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ЕРИХ АРЕНД
ТОСКАНСКИ СЕЛЯНИ

Превод от немски: Венцеслав Константинов, —
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Дошли от фреските на Го̀цоли,
в наследство красота и гордост взели,
с чела на строги гении или
огрени от дъха на Ботичели,
 
те ведро разорават в маранята
по Апенините златистите нивя.
По скатовете вият се лозята.
Небето се разтваря в синева.
 
Кавал ечи. Колона извисява
сред сребърни маслини строен стан.
А Херкулес замахва с боздуган
и в кулата камбана проехтява.
 
Оре селякът в край на древни песни,
бразди с бика наетите земи.
В дворците Дантев глас все тъй гърми —
за свобода пламтят слова чудесни.
 
Оре селякът. Словото дочува.
Обгръща с поглед своята страна.
И там, на господарската стена,
той скоро сърп и чук ще нарисува.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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